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Arabiskan

Ursprunligen& beskrivning

Hur ser arabiska språket ut? Hur har den kommit? Arabiskan är en benämning på en grupp närbesläktade dialekter med ursprung i Arabiska halvöns norra och centrala delar. Arabiska hör till den afroasiatiska språkfamiljens semitiska gren och ett av de fem största språken i världen. Det är ett besläktad med bl.a. arameiska och hebreiska. Språket skrivs med det arabiska alfabetet och är gemensamt för i stort sett hela arabvärlden. Det är ett av Förenta Nationernas officiella språk. Arabiskan talas av mer än 422 miljoner person. Det språket är viktigt för muslimer, det är ett heligt språk dvs. språk av Koranen. 
Det finns många tankar som går runt arabiska ursprungligen, det finns också olika berättelser som förklarar hur arabiskan har kommit och utvecklats. 
 Muslimerna tror att arabiskan var det första språket som Adam använde när han skapades, för detta står tydligt i Koranen ” [2:31] Och Han gav Adam kunskap om alla tings namn”. Men sedan under tiden så blev det många språk som gick ut från arabiska genom genrationer och genom Adams söner som flyttade till olika områden och klimat på jorden vilket gjorde att var och en av dem fick sitt eget språk och seder som skiljer sig från andra områden.  Men det finns också forskare som säger NEJ! Adam pratade inte arabiska när han skapades, för att det inte finns tydliga bevis som visar att han använde arabiskan på riktigt. Utan de tror att arabiskan föddes under profeten Mohammeds tid. 
Men om man jämför alla teorier och försöker se sanningen så vet man att arabiskan uppfanns innan Mohammeds tid, för att det är ett tydligt bevis för det. Forskarna hittade en dikt som är skriven under 300 talet e.kr och den är skriven med arameiska bokstäver, araberna använde samma bokstäver men de skrev på en annan sätt. Men när koranen kom till Mohammed så rättade den gamla arabiskan och hämtade Diakritiska, punkter på/under bokstäver respektive nya ord från koranen.
Dialekter
Arabiskan är delat i två delar: högarabiska d.v.s. klassisk arabiska som vi använder som ett skrift språk, massmediespråk och språk av koranen. Andra delen är nyarabiska och det är talade språk som varje land har sitt eget.  Högarabiska är officiellt språk i Marocko, Mauretanien, Algeriet, Tunisien, Libyen, Egypten, Sudan, Libanon, Jordanien, Syrien, Irak, Kuwait, Bahrain, Qatar, Saudiarabien, Förenade arabemiraten, Oman, Yemen, Eritrea och Comorerna. Men vi använder inte det som ett talspråk, utan vi pratar det vanliga dialekt som tillexempel irakisk dialekt. men vi kan talas det i formella sammanhang (politiska tal, predikan).
 Om jag vill jämföra min dialekt med Tunisien dialekt så är det väldigt stor skillnad med uttal och uttryck. Men klassik arabiska förstår alla.  Nyarabiska är också delade i två delar: badawītyp och ḥaḍarītyp. Badawidialekter talas av alla beduiner (i både Sahara och Arabien) men även av många bofasta (Nildalen, södra Irak, Algeriet). Denna dialekt tycks som inte civilisationisk dialekt av många länder och personer. Hadaridialekter talas av stadsbor och av vissa andra bofasta (Syrien, norra Irak, delar av Tunisien och Marocko).
 P.g.a. samexistensen mellan högarabiska och nyarabiska råder i arabländerna en speciell tvåspråkighetssituation, diglossi. Högarabiska är praktiskt taget enhetlig i alla arabländer. Några få uttalsskillnader finns dock, t.ex. uttalet av j som g i Egypten. Det här räknas som en förändring i språkets struktur, men det är ett vanligt läge för att alla språk utvecklas och förändras med tiden. 

Arabiska språket har påverkats av många faktorer som externa orsaker till exempel hur ett språk påverkar ett annat, eller att förändringen beror på sammanblandningen av kulturer och friktion mellan civilisationer, kan förändringar bero på befolkningen migreringar, koloniala erövringar eller militära invasioner.
De andra förändringarna uppstod genom närvaron av oacceptabla ord, så man försökte att ta bort dem. Förutom det finns grupper som vill ofta använda utländska ord istället för konstiga ord till exempel: Moda, internet, hairspray, modell, butik, video osv. 
Grammatik

Arabiska grammatik är ganska svåraste än alla andra språk kan man säga, för att det är mycket komplicerat och har mycket undantag d.v.s. det har inte regelbundna reglar. Till och börja med bokstäver så kan man lätt jämföra med arabiska och svenska bokstäver. Arabiskan har 28 bokstäver, 3 av de är vokaler, man brukar skriva från höger till vänster men svenska har 29. Siffrorna skriver man också från höger till vänster.
Det finns många olikheter det första att arabiska har bokstäver som svenskan inte har tillexempel( ṯ / th, ḥ, ḏ / dh, ḍ, ʿayn och ġ / gh,) svenskar har svårt och uttala de bokstäver. 
I arabiska språket har vi Diakritiska tecken, de är små skrivtecken som läggs till en bokstav (över, under eller ovanpå) som har en särskiljande funktion, de ändrar orden uttal.  Vi har 10 Diakritiska tecken och de använder de på många olika sätt. Tillexempel ( (حَب, حُب, حْب de orden ser lika ut men de betyder helt olika, de betyder: vattenburka, kärlek och säd. I det svenska språket används inte diakritiska tecken särskilt ofta, men förekommer i några bokstäver , till exempel i idé och armé, och de förekommer i  lånord. 
Arabiska historian
Arabiska språket är ett mycket stort och djup språk, vilket gjorde att forskare inte är överens om språkets historia och perioder som språket gick genom. Jag har jämfört några källor med varandra för att se något logisk som närmar sig till sanningen. Men ibland kan man aldrig hitta svar! Som sagt att forskarna fann en sten som är skriven med Namarainskriften från 328 e kr. stenen är den enda bevis som man kunde hitta från gamla tider. Skriften var skriven med aramiesk vilket närmar sig till nabateisk skrift. Klassik arabiska är den samma som araberna använde när de skrev gamla dikter under 400-500-talen e Kr. men de hade också sina dialekter, de spred deras dialekter genom flyttning till olika områden och spridas. 
Isalm är en stor händelse som påverkade arabiska, för att många blev muslimer och fick lära sig arabiska vilket gjorde att antal arabisktalande blev ännu mera. Och dialekter blev mindre. Alla pratade högarabiska under Mohammeds tid. 
Mongoliska erövringen av Bagdadkalifatet vid mitten av 1200-talet och upprättandet av mamlukväldet i Egypten (1261-1517), påverkade arabiska språket väldigt mycket. 
Under de kulturella förändringar i arabvärlden 1400-1700 talen så minskade högarabiska i betydelse, medan dialekterna blev ännu mer populära och fick store plats. Högarabiskan användes då när man skrev litteratur böcker, dikter och så vidare. Det fortsatt på samma sätt till vår tid. Vi pratar inte alls rikspråket, bara ifall vi vill att andra personer som har annan dialekt ska förstå, men det finns ord som vi använder dagligen från rikspråket, för att det finns inte någon ersättning på nyarabiska, eller irakisk dialekt.
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Arabisk häfte som är skriven av en känd forskare.
